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Úvod

Současná stylometrie, konkrétně ta její část zabývající se atribucí autorství, zažívá ne-
bývalý rozmach. V posledních letech byla navržena, testována a aplikována celá řada 
textových charakteristik, na jejichž základě lze s pomocí metod multidimenzionální sta-
tistiky a/nebo strojového učení s velmi vysokou úspěšností odlišit texty psané různými 
autory. Ve většině případů se ovšem – z pohledu statistiky – jedná o tzv. řídké jevy nebo
o  jevy  s  distribucí  LNRE  –  large  number  of  rare  events  (např.  četnosti  jednotlivých 
slovních tvarů, slovních  n-gramů, znakových  n-gramů). Pro úspěšnou analýzu jsou tak 
obvykle  potřeba poměrně  rozsáhlé  vzorky  (tisíce  až  desetitisíce  slov).  V  oblasti  umě-
leckých textů se proto většina studií omezuje na rozsáhlé prozaické texty. Básnické texty – 
přestože neznámé nebo zpochybněné autorství  provází  nejčastěji  právě je – zůstávají 
stranou.

Na druhou stranu, v poezii se lze opřít také o celou řadu binárních proměnných nebo 
proměnných, které mohou nabývat jen relativně malý počet možných hodnot, z oblasti 
versologie. Určitá část versologických charakteristik textu sice spadá do sféry vědomě
volených a tudíž pro rozlišení autorství nevhodných – např. typ básnického metra (jamb, 
trochej, daktyl…), délka strofy, nebo typ rýmového schématu – u velké části z nich lze ale 
vědomou  kontrolu  předpokládat  jen  stěží  (např.  tendence  při  konkrétním  výběru 
možných rytmických realizací metrického schématu, četnosti výskytu jednotlivých hlá-
sek v rýmech). Přestože tyto charakteristiky bývají tradičně považovány za specifický rys 
autorské, případně alespoň dobové poetiky, při atribuci autorství byly dosud využívány 
pouze sporadicky.

Cílem této  dizertační  práce  je  testovat  využitelnost  takových versologických rysů  při 
atribuci autorství na materiálu česky, německy, španělsky a anglicky psané poezie a apli-
kovat takový přístup na konkrétní případy sporného autorství.

***

Kapitola 1  je  rozšířenou verzí  oddílů  (2)  Motivations  a  (3)  History and related works  
článku  Versification and authorship attribution. Pilot study on Czech, German, Spanish,  
and English poetry (Plecháč–Bobenhausen–Hammerich 2018).

Kapitola 3.2 vychází částečně z textu A collocation-driven method of discovering rhymes  
(in Czech, English, and French poetry) (Plecháč 2018).

Kapitola 4.2 je přepracovanou verzí oddílů (2) Atribuce „Kříže pod Petřínem“ provedená  
Pavlem Vašákem, (3)  Kvadratická kosinova Delta  a  (4)  Bootstrapovaná kosinová Delta  
článku Problém Barák–Neruda z pohledu současné stylometrie (Plecháč–Flaišman 2017).

Kopie prohlášení spoluautorů jsou součástí dizertační práce.
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1 Kvantitativní metody určování 
autorství

Kapitola podává přehled vývoje stylometrie, přičemž se omezuje na oblast zabývající se 
atribucí autorství. Vzhledem k tomu, že historie těchto metod byla podrobně zmapována 
v řadě přehledových publikací  (zejm.  Koppel–Schler–Argamon 2009;  Stamatatos 2009; 
Juola 2006;  Grieve 2005;  Holmes 1998;  1994),  jsou zde pouze stručně popsány hlavní
milníky. Vedle toho jsou podrobněji rozvedeny:

• metody užívané v této práci, konkrétně:

◦ míra Delta zavedená Johnem F. Burrowsem (2002; 2003) a její modifikace 
(Argamon 2008; Smith-Aldridge 2011);

◦ Support Vector Machine (jedna z nejčastěji užívaných metod strojového učení 
při rozpoznávání autorství);

• práce zabývající se versologickými rysy, které bývají obvykle v přehledových
publikacích přehlíženy, zejména práce členů New Shakspere Society (např. 
Ingram 1874a; Fleay 1874a, Furnivall 1874b) a tzv. ruské versologické školy
(Tomaševskij 1923/2008; Lotman–Lotman 1986; Šapir 1997, 1998; Tarlinskaja 
1987, 2014);

• metoda iniciálních grafémů zavedená G. U. Yulem (1944), u níž upozorňujeme na 
překvapivé souvislosti s moderními multidimenzionálními metodami;

• stylometrické práce v českém prostředí (Seydler 1886; Jakobson 1935; Těšitelová–
Nebeská–Králík 1976; Vašák 1966, 1980)

Závěry výše uvedených bodů můžeme shrnout následovně: od svého vzniku v 19. století 
vychází stylometrie z obecné představy, že autora díla lze určit na základě  podobnosti  
mezi určitou numerickou reprezentací daného textu a numerickými reprezentacemi tex-
tů produkovaných kandidáty na jeho autorství. 

Zatímco v rané stylometrii 19. století byly využívány jednoduché reprezentace jako např. 
délka slova měřená počtem znaků (Mendenhall), ve 20. století postupně přechází stylo-
metrie  k  mnohem komplexnějším charakteristikám.  Ruku v ruce  s  tímto  vývojem se 
proměňovala  i  definice  podobnosti:  od  jednoduchého  (většinou optického)  porovnání 
blízkosti dvou naměřených hodnot, přes inferenční statistiku, multidimenzionální analý-
zy, až po klasifikaci pomocí strojového učení.

Zmíněných  charakteristik  využívá  současná  stylometrie  celou  řadu:  frekvence  nej-
četnějších slov, znakových a slovních n-gramů, interpunkčních znaků... Jedna podstatná 
součást literárního stylu (jedné podstatné literární formy) ovšem zůstává zcela mimo její 
pozornost. Přestože u versologických rysů se tradičně předpokládá závislost na osobě au-
tora (např. v češtině existuje bezpočet studií na téma „čím je Máchův jamb specifický“),
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s jejich testováním a využitím pro potřeby atribuce básnických děl se v moderní stylo-
metrii prakticky nesetkáme. K tomu připojme:

• Většina rysů užívaných ve stylometrii (např. frekvence slov, znakových a slovních 
n-gramů) představuje  z  pohledu statistiky řídké jevy,  resp.  přesněji  jevy s  dis-
tribucí LNRE (large number of rare events; srov. Baayen 2001). Ty lze smysluplně 
analyzovat pouze v rozsáhlých vzorcích textů (minimálně tisíce až desetitisíce 
slov). U básnických textů se ovšem s takovou situací v praxi setkáme zcela výji-
mečně – neznámé nebo zpochybněné autorství obvykle provází jednu báseň, pří-
padně několik básní, ale zřídkakdy celou básnickou sbírku. Versologické rysy na 
druhou  stranu  bývají  obvykle  binární  (např.  přízvučná/nepřízvučná  slabika) 
nebo mohou nabývat jen poměrně malého počtu možných hodnot (např. výskyt 
hlásek v rýmu) a mohou tak být smysluplně analyzovány i v mnohem menších 
vzorcích.

• Versologické rysy lze považovat za kontextově méně závislé než obvyklé rysy uží-
vané ve stylometrii (frekvence slov, znakových a slovních  n-gramů). Lexikon se
v rámci textů produkovaných jedním autorem bude napříč žánry a tématy nutně 
značně odlišovat, zatímco můžeme předpokládat, že versologické charakteristiky 
budou zůstávat více méně stabilní. (Dodejme, že zde není řeč o vědomě volených 
proměnných jako je typ metra (jamb, trochej, daktyl…) nebo strofické schéma, 
resp. určitá pevná forma (sonet, rondel, limerik…), ale o způsobu realizace těchto 
abstraktních  vzorců  jazykovým  materiálem,  který  je  jen  těžko  racionálně
kontrolovatelný/napodobitelný.)

• Lexikon  ve  veršovaných  textech  závisí  nejen  na  autorovi  a  žánrových/tema-
tických charakteristikách, ale je ovlivňován i zvoleným básnickým metrem (např. 
Forstall  a Scheirer (2010) prokázali  v latinských časoměrných textech asociaci 
mezi metrem a frekvencemi některých znakových bigramů).

• Někteří  stylometrici  doporučují  k  dosažení  spolehlivějších  výsledků  kombi-
novanou analýzu několika rysů zároveň, např. vektory určené četnostmi nejfrek-
ventovanějších slov, znakových n-gramů a slovních n-gramů (srov. Mikros–Perifanos 
2013; Eder 2011). Tyto rysy spolu ale navzájem značně korelují. Na druhou stranu 
můžeme předpokládat, že versologické rysy jsou na výše jmenovaných prakticky 
nezávislé. Kombinovaná analýza lexikálních a versologických rysů by tak měla 
přinést lepší výsledky než analýza těchto rysů samostatně.

Následující kapitoly se proto pokoušejí s použitím moderních atribučních metod testovat 
využitelnost  versologických  rysů  coby  ukazatelů  autorství,  a  to  na  česky,  německy, 
španělsky a anglicky psaném materiálu. Takový přístup byl (dle mého nejlepšího vědomí 
a svědomí) zatím testován pouze v omezené míře na malých vzorcích latinské (Forstall–
Jacobson–Scheirer  2011)  a  staroarabské  poezie  (Al-Falahi–Ramdani–Bellafkih  2017),
v obou případech s nepříliš uspokojivými výsledky. V současné době probíhají přípravné 
práce na projektech, které se z tohoto pohledu zaměřují na středověkou nizozemskou po-
ezii  (Kestemont–Haverals  2018)  a  portugalsky  psanou  poezii  (Mittmann–Pergher–
dos  Santos  2019).  První  výsledky  našeho  testování  byly  publikovány  v  Plecháč–
Bobenhausen–Hammerich 2018.1 

1 Nedlouho  před  dokončením  této  práce  byl  v  Nature  Human  Behaviour  publikován  článek 
využívající versologické rysy pro rozlišení autorství staroanglické poezie (Neidorf et al. 2019).
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2 Versologické rysy

Kapitola  se  zabývá  základními  charakteristikami  veršovaných  textů  –  básnickým 
rytmem, rýmem a eufonií – a možnostmi jejich kvantitativního modelování.

U rytmické stránky textu jsou diskutovány tři způsoby:

• Rytmický profil (vektor určený relativními četnostmi přízvuků na jednotlivých 
metrických  pozicích).  Jedná  se  o  tradiční  metodu  rytmické  analýzy  (např.
Mukařovský  1934/2001),  v  níž  se  ovšem  ztrácí  veškerá  informace  o  kontextu 
jednotlivých slabik (srov. např. Dobritsyn 2016). Zároveň je aplikovatelný pouze
u striktně sylabotónických versifikací (nemožnost modelování tzv. extrametrických 
pozic, „headless lines“, nepoužitelný u tónických veršů).

• Četnosti rytmických typů (vektor určený relativními četnostmi binárních repre-
zentací přízvučných/nepřízvučných slabik jednotlivých veršů). Metoda produkuje 
poměrně řídká data, a je proto vhodná spíše pro modelování rozsáhlejších textů.

• Četnosti rytmických n-gramů (metoda navržená pro potřeby této práce). Jedná se 
de facto o střední cestu mezi oběma výše zmíněnými metodami. Veršovaný text je 
reprezentován  četnostmi  rytmických  realizací  podřetězců  metrické  osnovy
o arbitrárně zvolené délce n (viz OBR. 2.1).

V dalších experimentech jsou sylabotónické (české, anglické) a sylabické (španělské) texty 
reprezentovány četnostmi rytmických 2-, 3- a 4-gramů, tónické texty (německé) četnostmi 
rytmických typů.

Rým je reprezentován jako neuspořádaná dvojice následujících charakteristik rýmových 
slov:

• morfologické rysy (v češtině slovní druh určený první pozicí morfologické značky,
v ostatních jazycích celá značka produkovaná stochastickým taggerem TreeTagger),

• délka slova měřená počtem slabik,

• počet slabik za poslední přízvučnou slabikou,

• koda poslední slabiky,

• jádro poslední slabiky,

• pretura poslední slabiky + koda předposlední slabiky (pouze ženské rýmy),

• jádro předposlední slabiky (pouze ženské rýmy).

Textové vzorky reprezentujeme relativními četnostmi jednotlivých neuspořádaných dvojic 
v rámci dané kategorie.

Vzhledem  k  v  práci  popsaným  výhradám  nepracujeme  se  známou  metodou  měření 
„eufoničnosti“ textu navrženou Gabrielem Altmannem (1966a, 1966b), ale aproximujeme 
ji prostými četnostmi výskytu jednotlivých hlásek.
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Byl pozdní večer –  první máj –

večerní máj –  byl lásky čas.

Hrdliččin zval ku lásce hlas,

kde borový zaváněl háj.

O lásce šeptal tichý mech;

květoucí strom lhal lásky žel,

svou lásku slavík růži pěl,

růžinu jevil vonný vzdech.
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OBR. 2.1: Ilustrace metod rytmické analýzy. (1) Rytmický profil (RP), (2) četnosti rytmických typů (RT),
(3) četnosti rytmických bigramů (RG).
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3 Experimenty

Kapitola  popisuje  výsledky  atribučních  experimentů  s  10  subkorpusy  extrahovanými
z původních korpusů sdružujícími autory narozené v určitém časovém rozmezí (CS1, 
CS2, CS3, DE1, DE2, DE3, ES1, ES2, EN1, EN2). Při stanovení těchto rozmezí jsme se řídili 
jednak požadavkem na dostatečný objem dat, jednak jsme se snažili rámcově vycházet
z obvyklé literárněhistorické periodizace (např. CS1 obsahuje autory „obrozenecké“, CS2 
obsahuje převážně autory spojované s „lumírovskou“, resp. „ruchovskou“ školou, EN1 
obsahuje kanonické představitele anglického romantismu).

U každého subkorpusu byla provedena sada experimentů s modely založenými na:

• versologických rysech popsaných v kap. 2 (versologické modely),

• četnostech 150, 250 a 500 nejfrekventovanějších lemmat (lexikální modely),

• kombinaci obou sad rysů (kombinované modely).

Průběh experimentu byl ve všech případech následující: 

• subkorpus je segmentován na vzorky obsahující 100 veršů,

• náhodným výběrem je extrahováno 50 vzorků (po 10 vzorcích od 5 autorů),

• křížová validace modelu (jako klasifikátor zvolen Support Vector Machine),

• celý  proces  je  30krát  zopakován  vždy  s  novým  náhodným  výběrem  vzorků
(pro každý model je tak získáno 30 odhadů úspěšnosti).

Výsledky ukázaly, že versologické rysy lze považovat za smysluplný indikátor autorství:

• úspěšnost všech versologických modelů vysoce převyšuje hranici random baseline 
(= 0,2); viz OBR. 3.1,

• úspěšnost  versologických  modelů  ojediněle  převyšuje  i  úspěšnost  lexikálních 
modelů,

• úspěšnost kombinovaných modelů je zpravidla vyšší než úspěšnost lexikálních 
modelů samotných,

• situace, kdy lexikální a versologický model predikuje stejného autora, znamená 
téměř vždy vyšší  spolehlivost atribuce než situace,  kdy je predikce provedena 
pouze lexikálním modelem.

Zároveň se ukázalo, že úspěšnost versologických a kombinovaných modelů je značně zá-
vislá na konkrétní versifikaci. Jako nejspolehlivější se versologické modely ukázaly u čes-
kého sylabotónického verše a (v o něco menší míře) španělského sylabického verše. Po-
měrně dobrých výsledků dosáhly versologické modely i v případě německého tónického 
verše. 
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OBR. 3.1: Výsledky křížových validací modelů založených na versologických rysech (30 iterací s náhodným 
výběrem vzorků).

Nejhorší  výsledky  vykázaly  versologické  modely  u  anglického sylabotónického verše.
To  jsme  se  pokusili  vysvětlit  jednak  pevností  anglického  slovosledu,  který  omezuje 
možnosti  individualizace  rytmu,  jednak  málo  rozvinutou  flexí,  což  má  za  důsledek 
chudší rýmový slovník oproti ostatním jazykům. I přesto ale mohou versologické rysy 
najít  v  anglické  versifikaci  uplatnění.  Jak  ukazuje  následující  kapitola,  přinejmenším
v případě binární nebo ternární klasifikace a většího množství dat.
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4 Aplikace

V poslední části práce jsou výše testované přístupy aplikovány na dva případy sporného 
autorství: (1) veršované drama The Famous History of the Life of King Henry the Eight po-
prvé otištěné v Prvním foliu her Williama Shakespeara, u nějž se ovšem předpokládá
i autorská účast John Fletchera, případně i dalších autorů, a (2) básně publikované pod 
jménem Josefa Baráka (1833–1883), u nichž existuje hypotéza, že jejich skutečným autorem 
je Jan Neruda.

William Shakespeare a John Fletcher: Henry VIII
Veršované drama The Famous History of the Life of King Henry the Eight (nadále H8) bylo 
až do poloviny 19. století považované za nesporné Shakespearovo dílo. V roce 1850 vy-
slovil James Spedding hypotézu, že části hry (konkrétně scény 1.3, 1.4, 2.1, 2.2, 3.1, 4.1,  
4.2, 5.2–5.5 a druhou polovinu scény 3.2) napsal ve skutečnosti John Fletcher. Hlavním 
argumentem se stává nápadně vysoká variabilita poměru četností žensky zakončených 
veršů (např. „Till this time pomp was single, but now married“) a četností mužsky zakon-
čených veršů (např. „The view of earthly glory: men might say“) napříč jednotlivými scé-
nami. Od té doby byla publikována řada článků jak podporujících Speddingovu atribuci, 
tak obhajujících Shakespeara coby jediného autora, tak i formulujících nové hypotézy 
ohledně  rozdělení  scén mezi  Shakespeara a  Fletchera,  případně atribuující  části  díla 
dalším autorům: Philipu Massingerovi nebo dosud neznámému autorovi (viz OBR. 4.1). 

Vlastní  atribuci  jsme provedli  pomocí  modelu natrénovaného na 4 Shakespearových,
4  Fletcherových  a  3  Massingerových  hrách  (Support  Vector  Machine)  založeného  na 
četnostech  500  nejfrekventovanějších  rytmických  typů  a  četnostech  500  nejfrekven-
tovanějších slovních tvarů. Křížová validace ukázala, že se jedná o model, který je s velmi 
vysokou úspěšností schopen rozpoznat autora.

Klasifikace jednotlivých scén H8 ukázala:

• účast Philipa Massingera je velmi nepravděpodobná,

• je vysoce pravděpodobné, že text vzniknul ve spoluautorství Williama Shakespeara 
a Johna Fletchera,

• výsledky do značné míry korespondují se Speddingovou atribucí.

Vedle toho jsme se pokusili provést i atribuci, která nestojí na předpokladu, že rozdělení 
autorství mezi Williama Shakespeara a Johna Fletchera koresponduje s rozdělením scén. 
K tomuto účelu byla použita technika „klouzavé atribuce“ (rolling attribution; Eder 2016): 
text H8 byl segmentován na 569 překrývajících se úseků (délka úseků: 100 veršů, posun 
okna: 5 veršů). Každý z těchto úseků byl klasifikován pomocí výše popsaného modelu
a  z  výsledků  klasifikace  bylo  pomocí  Plattova  škálování  (Platt‘s  scaling;  Platt  1999)
odhadnuto rozdělení pravděpodobnosti autorství mezi oba kandidáty.
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OBR.  4.2,  4.3,  4.4 zobrazují výsledky klouzavé atribuce na základě (1) 500 nejčetnějších 
rytmických typů, (2) 500 nejčetnějších slovních tvarů a (3) 1000rozměrných vektorů kom-
binujících rysy (1) a (2). Každý sloupec odpovídá jednomu pětiverší a zobrazuje průměr 
pravděpodobností  Shakespearova a Fletcherova autorství,  které mu byly v rámci růz-
ných úseků přiděleny. Pro lepší přehlednost jsou hodnoty u Fletchera zobrazeny jako zá-
porné (vzdálenost mezi vrcholy Shakespearova a Fletcherova sloupce je tak vždy rovna 
jedné).

I výsledky atribuce nezohledňující dělení na scény mluví do značné míry ve prospěch 
Speddingovy atribuce (včetně předpokládaného smíšeného autorství druhé scény třetího 
jednání).  Hlavní  rozdíl  oproti  Speddingově  atribuci  představují  u  našich  modelů
ambivalentní výsledky u obou scén čtvrtého jednání. Už sám Spedding ovšem vyslovil 
ohledně atribuce těchto scén Fletcherovi určité pochyby. Ostatní rozdíly jsou spíše margi-
nální; buď svědčí ve prospěch drobných úprav, které vůči Speddingově atribuci navrhuje 
Thomas Merriam (2003a, 2003b, 2014, 2018), nebo pocházejí ze situací, kdy si výsledky 
jednotlivých modelů odporují. 

Dodejme, že při aplikaci metody „klouzavé atribuce“ na 4 Shakespearovy a 4 Fletcherovy 
hry obsažené v trénovacím korpusu bylo 99,77 % úseků atribuováno svému skutečnému 
autorovi; výše popsanou analýzu H8 tak můžeme pokládat za vysoce spolehlivou.

Autorství básní připisovaných Josefu Barákovi
V  50.  letech  20.  století  formuloval  Oldřich  Králík  hypotézu,  že  autorem  básní  pode-
psaných Josefem Barákem (publikováno v letech 1858–1862) a prózy  Kříž pod Petřínem 
byl ve skutečnosti  jeho přítel  Jan Neruda. Tato hypotéza se setkala se silnou kritikou 
např. Felixe Vodičky nebo Emanuela Macka, z našeho pohledu je ovšem nejpodstatnější 
reakce Pavla Vašáka opírající se o tehdejší stylometrické metody a vyvracející Nerudovo 
autorství Kříže pod Petřínem.

Vašákovu atribuci pokládáme za nespolehlivou z několika důvodů:

• nespolehlivé textové rysy; tři Vašákem analyzované charakteristiky (průměrná 
délka věty, průměrná délka slova a zastoupení slov různé délky) byly při rozsáh-
lém empirickém testování na anglicky psaném materiálu vyhodnoceny jako vů-
bec nejslabší, nejméně spolehlivé ukazatele autorství (Grieve 2007),

• nedostatečně velké vzorky (v jednom případě je text reprezentován průměrnou 
délkou pouhých 7 vět),

• vágní kritéria pro zamítnutí Nerudova autorství (stejným způsobem lze zamítnout 
Nerudovo autorství jím prokazatelně napsaných textů).

Otázku  autorství  textů  připisovaných  Josefu  Barákovi  jsme  se  proto  rozhodli  znovu 
otevřít, tentokrát analýzou objemnější veršované části díla.

Nejvhodnějším klasifikátorem se ukázala být Smith-Aldridgova kosinová Delta (klasifikace 
metodou nejbližšího  souseda měřeno kosinovou podobností)  za  použití  n  nejfrekven-
tovanějších lemmat (n  ∈ {50, 100, 150, …, 1000}) a rýmových charakteristik. Trénovací 
korpus byl sestaven ze vzorků básní Jana Nerudy a jeho současníků (Heyduk, Hálek, 
Jahn, Martinec, Šolc, Pfleger Moravský) pocházejících zhruba z období předpokládaného 
vzniku sporných básní.
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OBR. 4.2: Klouzavá atribuce H8 na základě 500 nejčetnějších rytmických typů.
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OBR. 4.3: Klouzavá atribuce H8 na základě 500 nejčetnějších slovních tvarů.
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OBR. 4.4: Klouzavá atribuce H8 na základě 500 nejčetnějších rytmických typů a 500 nejčetnějších slovních 
tvarů.
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Tento  model,  který  lze  považovat  za  poměrně  spolehlivý  (úspěšnost  na  trénovacím 
korpusu ~ 0,9),  označil při různých hladinách  n  za nejbližšího souseda sporných básní 
vždy vzorek z Nerudových Knih veršů. Dodejme ale, že zvolená metoda sice vykazuje vy-
sokou úspěšnost, ale pouze za předpokladu, že texty skutečného autora jsou v trénovacím  
korpusu obsaženy.  Jinými slovy, nějaká položka z trénovacího korpusu bude vždy nej-
bližším sousedem sporných básní, ať už je skutečný autor v trénovacím korpusu příto-
men, nebo ne. Výsledek „nelze určit, kdo je autorem sporných básní“ Delta nenabízí.

Toto omezení jsme se pokusili překonat aplikací tzv. bootstrapované Delty (Eder 2013), 
techniky, která byla navržena jako jedna z možných pojistek proti chybné atribuci v pří -
padě, kdy skutečný autor není v trénovacím korpusu přítomen. I tentokrát byl jako prav-
děpodobný autor vyhodnocen Jan Neruda.
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Závěr

Cílem dizertační práce bylo testovat a aplikovat modely rozpoznávání autorství založené 
na versologických rysech.  Shrneme-li  nejpodstatnější  závěry,  které testování  přineslo, 
můžeme konstatovat:

• Úspěšnost  rozpoznávání  autorství  na  základě  versologických  rysů  převyšuje
v  české,  německé,  španělské  i  anglické  versifikaci  několikanásobně  hodnotu 
random baseline.

• Rozdíly mezi úspěšností rozpoznávání autorství v různých jazycích lze vysvětlovat 
zejm. jazykově-typologickými faktory.

• Úspěšnost  versologických  modelů  ojediněle  převyšuje  úspěšnost  obvyklých
lexikálních modelů.

• Úspěšnost  kombinovaných  versologicko-lexikálních  modelů  je  zpravidla  vyšší 
než úspěšnost lexikálních modelů samotných.

• Situace, kdy lexikální a versologický model predikuje stejného autora, znamená 
téměř vždy vyšší  spolehlivost atribuce než situace,  kdy je predikce provedena 
pouze lexikálním modelem.

V další  části  práce  byly  pomocí  versologických modelů,  lexikálních modelů a  kombi-
novaných versologicko-lexikálních modelů úspěšně analyzovány dva soubory textů se 
sporným autorstvím: (1) veršované drama The Famous History of the Life of King Henry  
the Eight a (2) básně publikované pod jménem Josefa Baráka.

Má-li mít tato práce nějaký zcela jednoznačný závěr, pak ten, že versologické rysy před-
stavují relevantní stylometrický indikátor a (přestože jejich extrahování z textu je ob-
vykle  znatelně  komplikovanější  než  u  tradičně  využívaných  rysů  jako  jsou  četnosti 
slovních  tvarů,  lemmat,  znakových  či  slovních  n-gramů)  mohou  a  měly  by  být  při 
atribuci autorství básnických textů využívány.
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